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TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

Overeenkomstig het koninklijk besluit van 23 mei
2001 tot instelling van een algemeen reglement
betreffende de inkomensgarantie voor ouderen (1) en
het koninklijk besluit van 29 april 1969 houdende
algemeen reglement betreffende het gewaarborgd
inkomen voor bejaarden (2) genieten in België ver-
blijvende ouderen een gewaarborgd inkomen.

L'arrêté royal du 23 mai 2001 portant règlement
général en matière de garantie de revenus aux
personnes âgées (1) et l'arrêté royal du 29 avril 1969
portant règlement général en matière de revenu garanti
aux personnes âgées (2) accordent aux personnes
âgées résidant en Belgique un revenu garanti.

In principe kunnen de ouderen die op een dergelijk
inkomen aanspraak maken, zich slechts voor één
maand naar het buitenland begeven. Om hun recht op
dat inkomen te behouden, moeten ze telkens hun
verblijf in het buitenland melden door vaak zeer
ingewikkelde formulieren in te vullen. In uitzonder-
lijke omstandigheden kan van die regeling worden
afgeweken; of die omstandigheden al dan niet als
uitzonderlijk worden aangemerkt, hangt echter vol-
ledig af van de inschatting van het beheerscomité van
de Rijksdienst voor pensioenen. De indiening van de
aanvraag om een dergelijke afwijking te verkrijgen,
impliceert uiteraard een aantal bijkomende vormver-
eisten.

En principe, les personnes âgées bénéficiant d'un tel
revenu ne peuvent se rendre à l'étranger que pour une
période d'un mois. Pour maintenir leur droit à ce
revenu, ces personnes âgées doivent signaler chacun
de leurs séjours à l'étranger en remplissant des
formulaires souvent très compliqués. Une dérogation
est prévue en cas de circonstances exceptionnelles, ces
circonstances étant laissées à l'entière appréciation du
Comité de gestion de l'Office national des pensions.
L'introduction d'une telle demande de dérogation
nécessite bien entendu une série de formalités sup-
plémentaires.

Volgens ons is die termijn van één maand niet
verantwoord. De mensen die dat gewaarborgd inko-
men genieten, hoeven immers niet beschikbaar te zijn
op de arbeidsmarkt.

Nous considérons que ce délai d'un mois ne se
justifie pas, les personnes pouvant bénéficier de ce
revenu garanti ne doivent en effet pas être disponibles
sur le marché du travail.

(1) Belgisch Staatsblad van 31 mei 2001. (1) Moniteur belge du 31 mai 2001.
(2) Belgisch Staatsblad van 1 mei 1969. (2) Moniteur belge du 1er mai 1969.
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Bovendien kan die termijn tot enigszins bizarre
situaties leiden. Als bijvoorbeeld iemand met een
gewaarborgd inkomen reeds dertig dagen in het
buitenland verblijft op het ogenblik dat een in het
buitenland wonend familielid overlijdt, mag hij of zij
volgens de wet de begrafenis van die verwant niet
bijwonen zonder dat gewaarborgd inkomen te verlie-
zen.

Ce délai peut en outre mener à des situations
quelque peu ridicules. Ainsi, il suffit qu'une personne
bénéficiant d'un revenu garanti soit déjà partie trente
jours au moment où survient un décès dans sa famille
résidant à l'étranger, pour qu'elle soit obligée, si elle
respecte la loi, de renoncer à son revenu pour aller
assister à l'enterrement de ce proche.

In de vroegere regeling hadden de ouderen daar-
entegen het recht gedurende negentig dagen in het
buitenland te verblijven. Die termijn werd terugge-
bracht tot dertig dagen om een einde te maken aan
bepaalde misbruiken en om de daadwerkelijke nale-
ving te bewerkstelligen van de voorwaarde krachtens
welke de betrokkene op het Belgische grondgebied
moet verblijven. Volgens ons zet die termijn van dertig
dagen aan tot fraude. Die regeling is derhalve zeker
geen manier om de misbruiken uit de wereld te helpen.

L'ancien système, quant à lui, accordait un séjour de
nonante jours à l'étranger à ces personnes. Ce délai de
nonante jours a été porté à trente jours pour mettre fin
à certains abus et pour que la condition de résidence
sur le territoire du Royaume soit effectivement
remplie. Le délai de trente jours est à notre sens une
incitation à la fraude et est donc loin d'être une
solution mettant fin aux abus.

Dit wetsvoorstel heeft dan ook tot doel de vroeger
geldende regeling opnieuw in te stellen en de ouderen
die een gewaarborgd inkomen genieten, het recht te
geven gedurende negentig dagen in het buitenland te
verblijven.

La présente proposition de loi a donc pour but de
revenir à l'ancien système en accordant un séjour à
l'étranger de nonante jours aux personnes âgées
disposant d'un revenu garanti.

COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN COMMENTAIRE DES ARTICLES

Artikelen 2 en 3 Articles 2 et 3

Deze twee artikelen strekken respectievelijk tot
wijziging van artikel 42 van het koninklijk besluit van
23 mei 2001 tot instelling van een algemeen reglement
betreffende de inkomensgarantie voor ouderen en
artikel 63 van het koninklijk besluit van 29 april 1969
houdende algemeen reglement betreffende het ge-
waarborgd inkomen voor bejaarden. Het is de bedoe-
ling opnieuw de vroeger geldende regeling in te
stellen, waardoor de ouderen met een gewaarborgd
minimuminkomen gedurende negentig dagen het
grondgebied mogen verlaten.

Ces deux articles modifient respectivement l'arti-
cle 42 de l'arrêté royal du 23 mai 2001 portant
règlement général en matière de garantie de revenus
aux personnes âgées et l'article 63 de l'arrêté royal du
29 avril 1969 portant règlement général en matière de
revenu garanti aux personnes âgées, afin de revenir à
l'ancien système qui prévoyait la possibilité pour les
personnes âgées bénéficiant du revenu minimum
garanti de s'absenter du territoire pendant nonante
jours.

Zakia KHATTABI.
Freya PIRYNS.
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WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

In artikel 42, tweede lid, van het koninklijk besluit
van 23 mei 2001 tot instelling van een algemeen
reglement betreffende de inkomensgarantie voor ou-
deren wordt het woord « dertig » telkens vervangen
door het woord « negentig ».

À l'article 42, alinéa 2, de l'arrêté royal du 23 mai
2001 portant règlement général en matière de garantie
de revenus aux personnes âgées, les mots « trente
jours » sont chaque fois remplacés par les mots
« nonante jours ».

Art. 3 Art. 3

In artikel 63, tweede lid, van het koninklijk besluit
van 29 april 1969 houdende algemeen reglement
betreffende het gewaarborgd inkomen voor bejaarden
wordt het woord « dertig » telkens vervangen door het
woord « negentig ».

À l'article 63, alinéa 2, de l'arrêté royal du 29 avril
1969 portant règlement général en matière de garantie
de revenus aux personnes âgées, les mots « trente
jours » sont chaque fois remplacés par les mots
« nonante jours ».

11 februari 2010. 11 février 2010.

Zakia KHATTABI.
Freya PIRYNS.
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